VYuenuk 1

MKOY «Iarposckas COILL»

Oo6orpenoBa EnnszaBera CepreeBHa
8 «A» Kkiacc

Yuurens [lonoa Enena BuktopoBHa

Bapuanm 1: (by Robert Frost)

Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry | could not travel both

And be one traveler, long | stood

And looked down one as far as | could
To where it bent in the undergrowth.
Then took the other, as just as fair,
And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted wear;
Though as for that the passing there
Had worn them really about the same.
And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, | kept the first for another day!
Yet knowing how way leads on to way,
| doubted if | should ever come back.

| shall be telling this with a sigh
Somewhere ages and ages hence:

Two roads diverged in a wood, and I--
| took the one less traveled by,

And that has made all the difference.

B ocenHeM necy, HapacnyTbe 1OpOT,
CMoTpe st B3BOJIHOBAaHHBIM B3TJIS,I0M

Kak nps4dyrcst oHu Braneke

W TaitHbI CKPBITHI UX IO/ TOJIOTOM JIMCTBBI
Kakyro BeIOpaTh MHE ce0e B OIPYTH,

Benp 06e HE MPOTOPEHBI OHM.

[IpoiinyT roga u MOXeET OBITh CO B3JJOXOM

51 Oyny BCHOMHMHATB CBOM BBIOOP HEMPOCTOM
51 BBIOpAN B )KU3HU CIIOKHYIO 10POTY,

Ho s ropxych 1 mpoiIeHHO# Cyab00i.



PoGepTt @poct

Yyenuk 2
MKOY “lllamposckasa COLL”
OUO: Myxun Yuumenw: [lonosa Enena
Anmon Anopeesuu Buxmoposna
Knacc : 74

Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry | could not travel both

And be one traveler, long I stood

And looked down one as far as | could
To where it bent in the undergrowth.
Then took the other, as just as fair,
And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted wear;
Though as for that the passing there
Had worn them really about the same.
And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, | kept the first for another day!

Yet knowing how way leads on to way,
| doubted if I should ever come back.

| shall be telling this with a sigh
Somewhere ages and ages hence:

Two roads diverged in a wood, and I--
| took the one less traveled by,

And that has made all the difference.

B moxenrteBiiem jecy pa3olniuch JIBE JOPOTH,
S noimkeH ObLT BBIOPATH JUIITL TOJIBKO OJIHY.
CoMHeHbsI Tep3aliv, CTaJIO TPYCTHO HEMHOTO;
CMoTpern s Tak 10JIro, BriayOb MUpa JIECHOTO
Kak ona u3BHBasCh yIia B TEMHOTY.

[ToToM MOCMOTpEN HA BTOPYIO CECTPUILY,
BbITh MOXKET MHE BbIOpATH JIy4Ille €e?
KpacuBo oznera — TpaBa KOJIOCUTCH,

W nycTh ucTONTANIN JECHYIO IEBUILY,

A 4TO TaM BJIaJId MHE MOJICKAXET YyTheE.



JIBe paBHBIX JOPOKKHU HOKPBITHIX JIUCTBOIO
B 10 yTpO eme He BCTpedan Jroaeu

ITo mepBoi TOTOM S IPOTYJIKY YCTPORO

U BBIOpaB CBOI MyTh C U3yMPYIHOUW TPABOIO,
3acoMHEBAJICS. .. BEPHYCH JIU 5 K HEH?

A yepe3 MHOTO-MHOTO JIET CITYCTS

B310xHyB, MoBea0, 4TO B MAMSITH XPAHUIOCH.
JlecHbie ABE TOPOXKKH PA30ILIUCh, U 5

[Tomresn mo MeHee MPOTONTAHHOM, APY3b4,

N B xH3HU MOEH BCE NMEPEMEHMIIOCH.

Vuenuk 3
MKOY «lllatposckas COII»
®UO: banuukoBa Kcenus AnekceeBHa
Kmacc: 7A

[TonmoBa Enena BukrtopoBHa

Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry | could not travel both

And be one traveler, long I stood

And looked down one as far as | could
To where it bent in the undergrowth.
Then took the other, as just as fair,
And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted wear;
Though as for that the passing there
Had worn them really about the same.
And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, I kept the first for another day!
Yet knowing how way leads on to way,
| doubted if I should ever come back.

| shall be telling this with a sigh
Somewhere ages and ages hence:

Two roads diverged in a wood, and I--
| took the one less traveled by,

And that has made all the difference.

JIBe OpOTH pa3oUuTUCh y KEITOTO JepeBa,

W1 u3BUHHTE, 51 HE MOT ITyTEUIECTBOBAThH TaM

U1 Oynb OTHUM MyTEMIECTBEHHUKOM, JOJITO s CTOST TaM
W1 cMoTpen BHU3 Tak JajeKo, HACKOJIBKO MOT

Yyuren:



Tam, rie 3To COIUIOCH Yy KEIE3HON TOPOTH.
3aTeMm B3sUT APYTOi, TaK K€ CIpaBeIUBO,

U, BO3MOKHO, Jy4lliee TpeOoBaHUE,

[Toromy 4TO OH OBLT TPABSIHUCTBIN U XOTET HOCUTH;
XOTA 4TO KAacaeTcsl TOTO, YTO MPOXOKICHUE TaAM
Hocun ux nefiCTBUTENBHO IPUMEPHO OJMHAKOBO.
N 06a B 3TO yTPO OJIMHAKOBO JICKAIIH

B nuCTBAX HU 1Iary He HaCTYIUJI YEPHBIN.

O, s1 ocTaBWJI IEPBBIN HA CIEAYIOIIHNA J1EHB!

Bce ke 3Has1, Kak yTh BEJET Ha IyTh,

S coMHeBasCs, YTO KOr1a-HUOYAb BEPHYCh.

S pacckaxy 3T0 €O B3J0XOM

I'te-To BekaMu U BEKaMU OTCIOJA:

JIBe TOpOTH PaCXOJUINCh B JIECY, U A ...

51 B35 TOT, KOTOPBIN IYTEMIECTBOBAJI MEHBIIIE,
N 510 BCE N3MEHMIIO.

Yuenux 4

MKOY «lllampoeckaa COILD»
5 «A» knacc

Tuxonoea /luana/Imumpuesna

Yuumenw:Ilonosa Enena Buxmoposna

Bapuanm 2:

| made a great tall snowman
With two huge coal black eyes
And just to reach around his neck
Took two of Daddy's ties.

| put a hat of mother's

Upon his rounded head

And then | ran and left him
And hurried off to bed.

When | awoke next morning
Imagine my surprise

My snowman had run away

And left his hat, ties, and eyes!



BapuanT 2(nepeBon):

S cnemana OorpoOMHOIO CHErOBHKA
C nBroms ri1a3amMu-yrojibKaMmu

N npocto 00XBaTUTH €ro 3a MIet0
JIByMsI ManiMHBIMU TAJICTyKAMH.

W Hanena MaMUHY LUIAITY

Ha ero xpyriyto royiony,

A 1OTOM $ nouwia cnaTk JOMOM

W nmocrniemnia B ocTes.

Korza s mpocHynack Ha cienyrouee yTpo
[IpencraBpTe cebe MOE yieBlIeHHE
MO CHErOBHK yOexan

W octaBui cBOO LUy, TAJICTYKU U TJia3al

Yyenuk S
MKOY «lllatposckas COILI»
JlecaTrkoBa YibsiHA
EBrennesHa
SA kiace
Yuumenw: Ilonosa Enena Bukmopoena

KonkypcHoe 3aganue.
1.1. IlepeBoJ CTUXOTBOPEHHS € AHTJIMHCKOI0 Ha pycckuil (5-6 kiacchl)

Bapuanm 2.

| made a great tall snowman
With two huge coal black eyes
And just to reach around his neck
Took two of Daddy's ties.

| put a hat of mother's

Upon his rounded head

And then I ran and left him
And hurried off to bed.

When | awoke next morning
Imagine my surprise



My snowman had run away
And left his hat, ties, and eyes!

Ilepesoo:

W3 mymumcToro cHexka

S1 nemaro CHETOBHKA,

['ma3ku — 3TO yroJjbKy,
[[Tapduk — manuH rajacryx,
[[Tanky MamMuHy ozen,

N 3akonuun aeno,

JloMo# OTIIpaBUIICS SI CMEJIO.
YTpoMm )J1aJ1 MEHS CIOPIIPU3,
CHeroBuk — cOexan MOH,
MHe ocTaBuB

[[Tanky, rajicTyk u riasal

Yuenuk 6
MKOY «arposckas COILL»
Pri6una Exatepuna IlaBnoBHa

5«A» xiacc

VYunrens [lonnoBa Enena BukropoBHa

Bapuanm 1: (from Scottish Poetry Selection)
See the pretty snowflakes
Falling from the sky;

On the wall and housetops
Soft and thick they lie.

On the window ledges,

On the branches bare;

Now how fast they gather,
Filling all the air.

Look into the garden,
Where the grass was green;



Covered by the snowflakes,
Not a blade is seen.

Now the bare black bushes
All look soft and white,
Every twig is laden,

What a pretty sight!

Bapuanm 2:

| made a great tall snowman
With two huge coal black eyes
And just to reach around his neck
Took two of Daddy's ties.

| put a hat of mother's

Upon his rounded head

And then | ran and left him
And hurried off to bed.

When | awoke next morning
Imagine my surprise

My snowman had run away
And left his hat, ties, and eyes!

Bapuanr 1:

Buxy npenecTHyo CHEXXUHKY
ITagaromero ¢ Heba;

Ha crene u kpaiie

Msrkue u TOJICTBIC JEKAT OHU.
Ha oxkOHHBIN BBICTYII,

Ha rossie BeTKHU;

Kak 6pIcTpo Tereps OHM COOMpArOTCH,
3arosHsAs BeCh BO3AYX.
3arjasHuTE B cajl,

Tam, rae Oblia 3enéHas TpaBa;
Bcé€ mokpbITO CHEKMHKAMU,

Hwu ogHOro KjmHKa He BUIHO.
Tenepsb rosvie, 4EPHBIE KYCThHI
Bcé BRITIAIUT MATKAM U OCIIBIM,
Kaxxnmas BeTouka TskEnas,
Kakoe mumnoe 3penuiie!

Bapuanrt 2:

A cnenan 60ABIIOTO BHICOKOTO CHETOBHUKA

C IByMsI OTPOMHBIMU YTOJIbHO YEPHBIMHU TJ1a3aMU
W mpocto 00XBaTUB €ro 3a et

B3 1Ba manuHbIX rajacTyka.

A Hagen MaMUHY TUISAITY

Ha ero xpyriayto royioy

A TIOTOM $ TOOEXKAIT ¥ TIOTHSLT €€



M mocmenmi B IIOCTEb.

Korna s mpocHysics Ha ciienyronee yrpo
[IpencraBs cebe MOE MPEBOCXOICTBO
Moii cHeroBuk yoexan

OcTaBuB CBOIO LAY, TAJICTYK U TJa3a!

Yuenuk 7

MKOY « Hlarposckas COIL»

®UO: Cepkona lapbst BuraibeBHa

Kiacc: 7A

Yuurens: [lonosa Enena BuktoposHa

Bapuanr 1: (Po6ept @pocr)

Bapuanr 1: (Po6ept @pocr)

JIBe 1OpOru pacxoauiuch B KEITOM JIECY,

W xainb, 4TO 1 HE MOT TyTEMIECTBOBATH OJJHOBPEMEHHO.
W Oynb OJIUH MYTHUK, JOJITO 51 CTOSUT

W nmocmoTpen BHU3, HACKOJIBKO MOT.

Tyna, rie oHa u3rudanack B MOJJIECKE.

[ToTom B3s11 ApYTOM, TAKOM K€ CHPABEIIUBBIN,
N nmes, BO3MOXKHO, JIydliee yTBEPKIACHHUE,
[ToTomy 4TO OHa ObUTa TPABAHUCTOM U XOTENA HOCUTB;
XOTs 4TO KacaeTcs TOro, YTO MPOXOKJICHHUE €CTh
Hocwun ux 1eicTBUTENBRHO MPUMEPHO TaK XKE.

N 06a B TO yTpO OJMHAKOBO JIEIKATH

B nucTBe HU OMH IIAr HE CTyIal YEPHBIM.

O, 1 COXpaHWJI NIEPBYIO €I1I€ HA OJIUH JICHB!

U Bce ke 3HaHHE TOro, KaK IMyTh BEAET K MyTH,
S comHEBaCs, 4TO KOTa-HUOYIh BEPHYCh.

S Oyny pacckasbIBaTh 3TO CO B3JJOXOM.

I'ne-To Beka u Beka oTcrojia:

JIBe noporu pacxoauiauch B JeCy, U -



S B3sin TOT, KOTOpBIﬁ MCHBIIEC ITYTCIICCTBOBAJI.,

M »T0 BCe nzmenuIo.

Bapuant2

Hepesbs (Oumunm JlapkuH)

JlepeBbs BCTynaroOT B JIUCT

Kak 10, 4T0 mo4TH cKa3aHo;

[TocneaHue MOYKU paccaadIsIoTCs U pacpOCTPaHSIIOTCS,
N 3eneHb - CBOETo pojia rope.

DTO TO, UTO OHU POKEHBI CBBIIIE?

Her, onun TOKE YyMHpAIOT,

HX exeromHpiil TPIOK C TOMCKOM HOBOTO
Tem HEe MeHEe, HEpYIIUMbIE 3aMKH MOJIOTSIT
B mip1mHOM TOSTIIE KaKABIA Mai.

[Ipouuislii o1 MEPTB, KAaK OHU TOBOPSIT,

berunadperi, 3aHoBo, 3aHOBO.




